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Knowledge transfer

Transhators Knowledge Users (
Knowledge Producers Pructilioncrs)

(Researchers)
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understanding, integration, applied,

reflected upon, actionable,
accumulated, principles, patterns,
WISDOM decision-making process | | 7;

idea, learning, notion, concept,

KNOWLEDGE synthesized, compared,

thought-out, discussed
organized, structured,

+ context INFORMATION categorized, useful,

condensed, calculated

individual facts,
figures, signals,
measurements

Knowledge Translation
Lot sl Knowledge translation (KT) &l Oles 5 o
Canadian ) 12U Cuedle Glifatdes 5o Jas 548 Cugana
452000 J > (Institutes of Health Research (CIHR)
Ak IR
s (exchange) Jsbs «(synthesis) . " 1, p&1a Jea SCIHR
2= 4l (ethically-sound application) (s i 1) oo 3 18
33 53 e Sl O s Ol o SOl ] SR e e
Y s 3 Siladsm (s 3 ppr Do e la u'u"IJ'L;'ISF Bl o Dilaaaed gl e
R P

el L e e s 0 il e Sl e e e e R e i B0
s s ey gl el L
A oy e S i ) 3 e
ek Pl 8 _idn har
Sl s B P e e
wibima iy F by gl VB il o gl gk i ¥ e e g
dedad ol A Ay Lok pof ppead & Pl lae )
Aot gl g g kol ) SR e S e B ey 6



